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TEXTO

Cisco raided in tax dodge probe 

The Brazilian headquarters of computer network equipment maker Cisco Systems has been raided as part of an investigation into tax evasion. 
Authorities believe the unit may have imported $500m worth of equipment over the past five years without properly paying import duties. 

The firm said its Sao Paulo and Rio de Janeiro offices had been temporarily closed and some staff detained. 

A Cisco spokesman added the firm was fully co-operating. 

"We are currently in the process of establishing what exactly happened in Brazil, and determining how this investigation pertains to Cisco," Cisco spokesman John Noh told the BBC. 

"We understand that a small number of employees have been detained. No formal charges have been brought against these employees." 

A former top Cisco executive for Brazil is among those under investigation, according to a Federal Judge Alexandre Cassetari. 

About 650 police and tax officials executed 93 search warrants and arrested 40 people. 

About $10m ($5m) worth of merchandise was seized, along with a commercial jet and 18 vehicles, authorities said. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/7048305.stm
Published: 2007/10/17 06:50:36 GMT
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TRADUÇÃO LIVRE

Cisco raided in tax dodge probe 

The Brazilian headquarters of computer network equipment maker Cisco Systems has been raided as part of an investigation into tax evasion. 
A sede brasileira da fabricante de equipamento de rede para computadores Cisco Systems  foi invadida como parte de uma investigação de evasão de tributos.

Authorities believe the unit may have imported $500m worth of equipment over the past five years without properly paying import duties. 

As autoridades acreditam que a unidade pode ter importado 500 milhões de dólares de equipamentos nos últimos cinco anos sem propriamente pagar as obrigações de importação.
The firm said its Sao Paulo and Rio de Janeiro offices had been temporarily closed and some staff detained. 
A empresa disse que seus escritórios em São Paulo e Rio de Janeiro foram temporariamente fechados e alguns funcionários detidos.
A Cisco spokesman added the firm was fully co-operating. 

Um porta-voz da Cisco acrescentou que a empresa está cooperando completamente.
"We are currently in the process of establishing what exactly happened in Brazil, and determining how this investigation pertains to Cisco," Cisco spokesman John Noh told the BBC. 

“Nós estamos presentemente no processo de estabelecer o que exatamente aconteceu no Brasil, e determinando como a investigação diz respeito à Cisco”, disse a BBC o porta-voz da Cisco John Noh.
"We understand that a small number of employees have been detained. No formal charges have been brought against these employees." 

“Nós entendemos que um pequeno número de empregados foram detidos. Não existe acusação formal trazida contra esses empregados”.
A former top Cisco executive for Brazil is among those under investigation, according to a Federal Judge Alexandre Cassetari. 
Um antigo alto executivo da Cisco no Brasil está entre aqueles sob investigação, de acordo com o juiz federal Alexandre Cassetari.
About 650 police and tax officials executed 93 search warrants and arrested 40 people. 
Cerca de 650 policiais e fiscais executaram 93 mandados de busca e prenderam 40 pessoas.
About $10m ($5m) worth of merchandise was seized, along with a commercial jet and 18 vehicles, authorities said. 

Cerca de 10 milhões em mercadorias foram presas, acompanhados com um avião comercial e 18 veículos, disseram as autoridades.
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